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EN: Electrical wiring diagram

DE: Schaltplan
NL: Elektrisch schema

FR: Schéma électrique
PL: Schemat elektryczny
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DE: Klemmenleiste; EN: Main connections; FR: Bornier NL: Klemmenstrook; PL: Gtéwne przytacza do montazu:
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DE: Schaltplan EN: Electrical wiring diagram
FR: Schéma électrique NL: Elektrisch schema
PL: Schemat elektryczny
DE
od [ Control unit Nr. | Verbindungstyp
A1 Alarmausgang 230V (Option)
O |se-3 C2 | Modbus
O |vo-2 F1 Glassicherung (5 x 20 mm, 5AT)
o ues K1 Relais Leistung niedrig
K2 Relais Leistung hoch
O [Js-1 K6 Reset Relais (Option)
o s M10 | Modulierter EC Systemventilator
P1 P1 Spannungsversorgung (230 V~)
O |2 T1 Doppelter Temperatur-Fiihler (Elemente)
O |J6-9 T4 Temperatur-Fihler (Delta T)
K6 r—— —CO— J6-3 EN i
P {:& AT | Aarm output 230V (optry
arm outpu option
T4 20K@25°C O | e C2 Modbus
o0——0 |- F1: 5AT |, PE F1 Glass fuse (5 x 20 mm, 5AT)
o |ue-s @D L % K1 Relay low setting
[/1-8 | - K2 Relay high setting
O |ve-12 K6 | Reset relay (option)
O |66 3-2 | FO M10 | Modulated EC system fan
O |v6-13 s | FO P1 Power supply (230 V~)
T1 Temperature sensor (elements)
O |7 B1 0 T4 Temperature sensor (Delta T)
O [J6-14 37| FO FR
J3-3 —OD—//g © No. | Type de connexion
ol = AA;_ 7/10 ®1n A1 212 fﬂigzzhge sortie dalarme 230V (optionnel)
O |u7-2 o | FOH — — — Ao F1 Fusible en verre (5 x 20 mm 5AT)
o s 53-41 FO K1 Relais puissance basse
o L4 39 | FO K2 Relais puissance haut ( ;
) L A A2 K6 Réinitialisation externe (optionnel
o |J7-5 85| K2 M10 | Ventilateur systéme EC
od 16 s3-10| FO P1 Tension (230 V~)
T1 Double sonde de surchauffe
O 7 " _@_}/_ T4 | Sonde delta T
O |u7-8 s _@_/,/_EC@ M10 NL
O [v7-9 L Nr. Soort aansluiting
o 710 #s |0 A1 Alarmuitgang 230V (optioneel)
Ja-4 1 O Cc2 Modbus
O |21 w1l o F1 Glaszekering (5 x 20 mm, 5AT)
O |v12-4 wus| Lo K1 Relais laag vermogen
M =a—71 o [ 122 L K2 Relais hoog vermogen
| 20K@75 K6 Resetrelais (optioneel)
O |12 Loa a2 M10 | Modulerende EC systeemventilator
T | ﬁ:go- 2.3 51| FO - K1 P1 Stroomvoorziening (230 V~)
onense 152 T1 Temperatuursensor (elementen)
L— — O [nzs dA‘/’fs B T4 Temperatuursensor (Delta T)
Cc2 J16 B" e PL
24v 153 | FO IS J = =
O |81 SND .1— No. Rogze_lj potaczenia . .
st LED RESET - A1 Wyjscie alarmu 230 V (opcjonalnie)
O [s8-2 ® @ C2 | Zigcze Modbus
F1 Bezpiecznik szklany (5 x 20 mm 5AT)
K1 Przekaznik niski
K2 Przekaznik wysoki
K6 Zerowanie zewnetrzne (opcjonalnie)
M10 | Modulowany wentylator system EC
P1 Zasilanie (230 V)
T1 Czujnik temperatury (elementy grzejne)
T4 Czujnik temperatury (Delta-T)




